3 Heat Setting &

Nahrivaci bandaz na koleno
Heating knee bandage

Bezpecnostni pokyny pro bandaz: Bezpecnostni pokyny pro powerbanku:
Dulezité! Prectéte prednostné! Dilezité! Prectéte prednostné!
Safety instructions bandage: Safety instructions Powerbank:
Important! To observe first! Important! To observe first!
0 Bezpecnostni pokyny pro bandaz: Dalezité! e Bezpecnostni pokyny pro powerbanku:
Bezpecnostni pokyny pro pouzivani Upozornéni! Dilezité!
Safety instructions bandage: Important! Safety instructions Powerbank:
Safety instruction for the use Warning! Important!
Likvidace @ V souladu s evropskymi smérnicemi o bezpecnosti
Disposal a EMC
Zeleny bod — znacka oznacujici pristoupent k Complies with European Directives on safety and
. G ) EMC
systému prispivajicimu k recyklaci odpadu

The green dot — label marking the adhesion to a
system contribution to the recycling of waste



Bezpeénostni pokyny pro bandaz | Safety instructions bandage

Pokud trpite zdravotnimi problémy (napf.
krecovymi Zilami nebo trombdzou),

poradte se pred pouzitim pripravku s lékarem.
If you suffer from a medical problem (e.g. va-
ricose veins, thrombosis, etc.), consult a doctor
prior to using the product.

Nikdy neaplikujte na bezmocné, kojence nebo
osoby citlivé na teplo.

Never apply to helpless, infants or heat-sensi-
tive individuals.

@Pfed kazdym uvedenim vyrobku do provozu

zkontrolujte, zda jsou vsechny jeho soucasti v
bezvadném stavu. Jednotlivé soucasti tohoto
vyrobku nesmi byt rozebirany, opravovany ani
upravovany.

Inspect that all components of the product are
in a faultless condition prior to each start-up of
the product. The individual components of this

product may not be disassembled, repaired or
modified.

Nevkladejte do vyrobku zadné jehly ani Spicaté
predmety.

Do not insert any needles or pointy objects into
the product.

Vyrobek neni urcen k profesionalnimu,
lékarskému ani nemocnicnimu pouZiti.

The product is not intended for professional,
medical or hospital use.

@ 0soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo duSevnimi schopnostmi, s nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti mohou pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem osoby, ktera je
odpovédna za jejich bezpecnost, nebo pokud
jim bylo ukazano, jak spotrebi¢ bezpecné
pouzivat, a porozumély rizikiim spojenym s jeho
pouzivanim.

Persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities, lack of experience or knowledge
may only use the appliance if they are super-
vised by a person who is responsible for their
safety or if they have been shown how to use
the appliance safely and they have understood
the risks inherent in its use.

Déti by si s vyrobkem nemély hrat. Uchovavejte
obaly (napf. plastové sacky) mimo dosah déti.
Children should not play with the product.
Keep packaging (e.g. plastic bags) away from
children.

@ Spotrebic vzdy vypnéte: vzdy, kdyz je ponechan

bez dozoru, pred Cisténim, kdyz nefunguje
spravné a po pouziti.

Always switch off the appliance: whenever it is
left unattended, before cleaning, when it fails to
work properly, and after use.

@Z bezpecnostnich  divodi nepouZivejte

prislusenstvi, které neni doporucené nebo pro-
davané vyrobcem.

For safety reasons, do not use accessories that
are not recommended or sold by the manufac-
turer.

@Pokud je vyrobek pouzivan k jinym Gceldm,

nez urcil vyrobce, provozovan nespravné nebo
nebyl odborné opraven, neponeseme Zadnou
odpovédnost za pripadné Skody, které z toho
vzniknou. V takovém pripadé narok na reklama-
ci zanika.

If the product is used for purposes other than
those specified by the manufacturer, operated
incorrectly, or not repaired professionally, we
will not accept any liability for any resulting
damage. In this case, the warranty claim will be
void.



Bezpeénostni pokyny pro bandaz | Safety instructions bandage

0Produkt nikdy nepouzivejte pri otevrenych
ranach, popaleninach, hematomech, otocich
nebo podobnych stavech.
Never use the product with open wounds,
burns, hematoma, swellings, or similar condi-
tions.

OOkamiité prestante pouZivat, pokud zazna-

menate neprijemné pocity, zCervenani kize,
vyrazky nebo zanéty. Zejména osoby citlivé
na teplo by mély pouzivat pripravek opatrné a
léchu vCas prerusit.
Stop immediately, if you notice any unpleasant
sensations, redness of the skin, rashes or in-
flammation. Heatsensitive persons in particular
should use the product with care and interrupt
the treatment in a timely manner.

0U citlivé pokozky se dlrazné doporucuje ne-
pouzivat primo na pokozku. Neustale kontroluj-
te stav pokozky, aby nedoslo k jejimu zarudnuti
nebo popaleni.
For sensitive skin, it is strongly recommended
not to use directly on the skin. Constantly check
the condition of the skin to avoid any redness
or burns.

0 Produkt pouzivejte pouze v suchém prostredi a
se suchym télem - nikdy ne ve vané, ve sprse,
nad umyvadlem, v bazénu, sauné nebo za deste.
Use the product only in dry conditions and with
adry body - neverin the bathtub, shower, above
filled sinks, in pools, saunas, or during rain.

oBéhem pouzivani neusinejte. NepouZivejte pres
noc.
Do not fall asleep during use. Don't use over-
night.

0 Nepouzivejte u zvifat,
Do not use with animals.

Nepouzivejte vyrobek slozeny nebo pomackany.
Vyvarujte se nadmérnému skladani bandaze.
Nepokladejte na bandaz tézké predméty.

Don't use the product while folded or wrinkled.
Avoid over-folding the bandage. Do not put
heavy objects on the bandage.

Vyrobek by se nemél pouzivat v nasledujicich

pripadech:

« Zdravotni problémy nebo postizeni

« Necitlivost na teplo

+ Poranéni, spaleni od slunce, zjizveni,
zanicena mista nebo jina poskozeni
zplisobena nemoci

« Zanét Zil, artritida nebo jiné zanétlivé
procesy

* Pod vlivem alkoholu, prask( na spani,
sedativ nebo drog

* Kardiostimulator

The product should not be used in the following

Cases:

Health or disability issues

¢ Insensitivity to heat

* Injury, sunburn, scarring, inflamed areas or

other damage due to disease

Phlebitis, arthritis or other inflammatory

processes

* Under the effects of alcohol, sleeping pills,
sedatives or drugs

* Pacemaker



Bezpeénostni pokyny pro powerbanku | Safety instructions Powerbank

@ K nabijeni pouzivejte pouze 5V napajeci adaptér,
jinak mlze dojit k poskozeni zafizeni.

Use only a 5V power adapter for charging,
otherwise the device may getdamaged.

@ Déti by si se spotrebicem nemély hrat. Udrzujte
spotrebic a napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let. Uchovavejte obaly (napr. plastové
sacky) mimo dosah déti.

Children should not play with the appliance.
Keep the appliance and power cable away from
children under 8 years. Keep packaging (e.g.
plastic bags) away from children.

@Pokud je spotrebi¢ pouzivan k jinym Gceldm,
nez urcil vyrobce, provozovan nespravné neho
nebyl odborné opraven, neponeseme Zadnou
odpovédnost za pripadné Skody, které z toho
vzniknou. V takovém pripadé narok na reklamaci
zanika.

If the appliance is used for purposes other than
those specified by the manufacturer, operated
incorrectly, or not repaired professionally, we
will not accept any liability for any resulting
damage. In this case, the warranty claim will be
void.

@ Nepripojujte primo Zadné kontakty, protoze by
mohlo dojit ke zkratu.

Don't directly connect any contacts as this can
lead to short circuits.

©® Nikdy nepouzivejte v blizkosti vody. Nevys-
tavujte desti ani vlhkosti. Nikdy neponorujte
spotrebic do vody ani jinych kapalin.

Never use close to water. Do not expose to rain
or humidity. Never immerse the appliance into
water or other liquids.

@Zkontrolujte, zda spotrebic a napajeci kabel

nejsou poskozené. Nikdy nezapinejte poSko-
zeny spotrehi¢ (vcetné napajeciho kabelu) -
nechte jej opravit nebo vymeénit u vyrobce
v servisnim stredisku vyrobce nebo u kvali-
fikovaného servisniho pracovnika. Nikdy
spotrebic sami neotevirejte - hrozi nebezpeci
urazu!

Check the appliance and power cable for
damage. Never switch on a damaged appliance
(including power cable) - have it repaired or re-
placed by the manufacturer, the manufacturer's
service centre or by a qualified service techni-
cian. Never open the appliance yourself - risk
of injury!

@Spotfebié ani napajeci kabel nikdy nepokladejte

na horky povrch (varnou desku). Uchovavejte
spotfebic mimo otevreny ohen. Spotrebic
nevystavujte intenzivnimu teplu (zdroje tepla,
radiatory, slunecni zareni).

Never place the appliance or the power cable on a
hot surface (hob). Keep the appliance away from
open flames. Do not expose the appliance to
intense heat (heat sources, radiators, sunshine).

@Spotfebié pripojujte pouze do zasuvky se

spravnym napétim. Nikdy nepouZivejte prod-
luzovaci privody.

Load the appliance only at a socket with correct
voltage. Never use extension leads.

Pri prvnim pouziti, nebo kdyZ se powerbanka
delSi dobu nepouzivala, je k dosazeni plného
vykonu baterie potieba priblizné 5-6 plnych
nabiti a vybiti.

For the first time use or when the Powerbank
has been out of use for a long time, about
5-6 full charges and discharges are needed to
achieve full performance.



Bezpeénostni pokyny pro powerbanku | Safety instructions Powerbank

Pri nabijeni dbejte na to, aby byla powerbanka
dostatecné vétrana.

When charging, make sure that the Powerbank
is sufficiently ventilated.

Tento spotrebic neni uréen ke komercnimu
pouziti.
This appliance is not intended for commercial use.

e Nebezpeci vybuchu v blizkosti otevieného ohné.

Danger of explosion near open flames.

Powerbanku nikdy neotvirejte.
Never open the Powerbank.

Powerbanka by neméla byt zkratovana ani se
dostat do kontaktu s kovem.

The Powerbank should not be short-circuited or
brought into contact with metal.

Rozsah provoznich teplot: -10°C-50°C.
Operating temperature range: -10°C-50°C.

@) Uchovavejte mimo dosah déti,

Keep out of reach of children.

o Nevkladejte do Ust.

Don't put in the mouth.

Likvidace: Nepatfi do domaciho odpadul

Spotrebi¢ musi byt zlikvidovan v souladu s
mistnimi  predpisy. NepouZivané spotrebice
okamzité znehodnotte. Odpojte zastrcku ze za-
suvky a prestrihnéte napajeci kabel. Elektrické
spotrebice odneste na misto prodeje nebo na
shérné misto.

Disposal: Not domestic waste! Appliance must
be disposed of in compliance with local regu-
lations. Make disused appliances immediately
unusable. Unplug and cut through the power
cable. Take electrical appliances to the point of
sale or to a collection point.

Zaruka:

Zaruka na vyrobek odpovida prislusnym
mistnim zakonim a predpisim a plati
minimalné 2 roky od data nakupu. Vztahuje se na
vady konstrukce, zpracovani a materialu. Z této
zaruky jsou vylouceny vsechny opotrebitelné
dily stejné jako nevhodné pouzivani nebo
Udrzba, jakoZ i Upravy nebo opravy provedené
neautorizovanymi tretimi stranami.

Uschovejte si prosim doklad o koupi pro ovéreni
pripadnych zarucnich reklamaci.

Warranty:

The product guarantee corresponds with the
respective local law and regulations and applies
for at least 2 years from date of purchase. It
covers faults in construction, workmanship and
material. Excluded from this guarantee are all
wear partsas well as inappropriate use or main-
tenance as well as modifications or repairs done
by unauthorised third parties.

Please keep your proof of purchase to verify any
claims under guaranty.



Prezentace produktu | Product presentation

Vyhfivaci bandaz / Heating bandage

() Bandaz s topnym dratem / Bandage with heating wire

® Vypinac napajeni a nastaveni teploty ve 3 trovnich: / Power switch and temperature ajustment
on 3 levels:

Zeleny LED indikator / Green LED indicator: cca / approx. 35°C

Modry LED indikator / Blue LED indicator: cca / approx. 48°C @

Cerveny LED indikator / Red LED indicator:  cca / approx. 60°C @

LED indikator bez svétla: VYPNUTO / LED indicator without light: OFF @
@ Dobijeci baterie (powerbanka) / Rechargeable battery (Powerbank)
(® Kapsa pro powerbanku / Pocket for the Powerbank

@ Napajeci kabel USB A integrovany v kapse / USB A power cord integrated in the pocket
@ Bandazky na suchy zip pro uzavieni a zajisténi / Velcro straps to close and secure

Powerbanka (

@ Vypina¢ napajeni / Power switch ‘ 0
@ Indikétor stavu nabiti baterie (LED) / Battery level indicator (LED)

® Nabijeci port micro USB (vstup) / Micro USB charging port (input)

@ Vystup 1: USB A / Output 1: USB A

® Vystup 2: USBA / Output 2: USB A
® Kabel USB / USB cable




Pouziti | Use

Pred pouzitim / Before use

1. Pfed prvnim pouzitim powerbanku plné nabijte: / Fully charge the Powerbank before using it for the first time:
® Pripojte port micro USB powerbanky (®) Pouzijte prilozeny kabel USB (®). Vhodnym zdrojem napajeni je
port USB na pocitaci nebo volitelny sitovy adaptér s vystupem USB (5 V).
Aktivni funkce nabijeni je indikovéna blikdnim kontrolky LED (@).
Tip: V pFipadé potfeby miizete pouzit i USB konektor: Casto je vhodna i originalni nabijecka vaseho mobilniho
zarizeni, napriklad napdjeci zdroj telefonu IPhone.
e Informace: Nabijeci zarizeni se nabiji v souladu se standardem pro nabijeni:
Doba nabijeni powerbanky: 3 hodiny. Doba pouzivani powerbanky: az 6 hodin.
e Connect the micro USB port of the Powerbank (®). Use the included USB cable (®). An appropriate power
source is the USB port on your computer or an optional AC adapter with USB output (5V).
The active charging function is indicated by the flashing of the LED
Tip: Often the original charger of your mobile device, such as the power supply of the IPhone, is also suitable.
e Info: Charging time of the Powerbank: 3 hours. Use time of the Powerbank: up to 6 hours.

Pouziti nahfivaci bandaze / Use of the heating bandage

2. Pripojte kabel USB (@), ktery se nachazi v kapse bandaze (®), k powerbance (@ nebo ®).
Connect the USB cable (@) which is in the bandage pocket @) to the Powerbank (@ or ®).

3. Nasadte si bandaz a zajistéte ji pomoci suchého zipu (@). Dbejte na to, aby vyhrfivaci bandaz sedéla volné, tj. aby
mezi vyhrivaci bandazi a vasi pokozkou/oblecenim béhem pouzivani cirkulovalo trochu vzduchu.
Je potreba predejit akumulaci tepla.

Put on the bandage and secure it with the velco strips (@). Please ensure that the heating bandage sits loosely, i.e. some
air circulates between the heating bandage and your skin/clothes during use. Accumulation of heat must be prevented.

4. Zapnéte stisknutim vypinace (@®). Zafizeni se spusti pfi nejnizsi teploté (zelend kontrolka / 35 °C).
Chcete-li teplotu zménit, stisknéte znovu vypinaé¢ (®) nasledujicim zpGsobem:
e 1x pro stiedni teplotu (modra kontrolka / 48°C)
e 2x pro vysokou teplotu (¢ervena kontrolka / 60 °C)

Switch on by pressing the power switch (@). The device starts at the lowest temperature (green light / 35°C).
To change the temperature, press the power switch (@) again as follows:

¢ 1 x for medium temperature (blue light / 48°C)

o 2 x for high temperature (red light / 60°C)

5. Pro vypnuti stisknéte vypina¢ (®), dokud kontrolka nezhasne.
To swith off, press the power switch (@) till the light turns off.

Informace / Info

2 az 3 krat denné. Diky funkci automatického vypnuti se vyhrivaci bandaz po 2 hodinach automaticky vypne.

We recommend using the bandage for 30 to 45 minutes on the highest heat or 2 hours on the lowest heat and this no
more than 2-3 times per day. Due to the automatic shutdown, the heating bandage turns off automatically after 2 hours.
Tip / Tip

V pripadé, Ze je vyhrivaci bandaz v provozu, je tfeba ji vypnout a zapnout: Na vnitini strané bandaze je sitova kapsa pro
pouziti chladiciho sa¢ku (neni souéasti baleni). Pfi pouzivani se fidte origindlnim navodem vyrobce chladiciho sacku.

On the inside of the bandage is a net pocket for the use of a cold pack (not included). Follow the original instructions
of the cool pack manufacturer for use.

Dulezité: Vyvarujte se nadmérnému skladani bandaze. Nepokladejte na bandaz tézké predmeéty.

Important: Avoid over-folding the bandage. Do not put heavy objects on the bandage.



Cisténi a péce | Cleaning and care

Na jednoduché ¢isténi bandaze pouzijte mékky kartac. Vyhrivaci bandaz lze prat v pracce. PouzZijte program jemného

prani vasi pracky, ktery pere pri maximalni teploté 30 °C. Pracka by méla byt jen lehce naplnéna, protoZe praci

program vyzaduje k vycisténi velké mnozstvi vody. DodrZujte prosim nize uvedené pokyny k prani.

Upozornéni: Pfed pranim vyjméte powerbanku! Pred pranim zasunte kabel USB do do kapsy pro powebanku.

Informace: Kabel a pripojeni USB nebudou poskozeny. Ovladace jsou utésnéné, takze se pri prani dovniti nedostane
voda.

For simple cleaning of the bandage, use a soft brush. The heating bandage can be washed in the washing machine.

Use the fine washing program of your machine, which washes at a maximum of 30 °C. The washing machine should

only be lightly loaded, as the washing program requires a lot of water for cleaning. Please observe the washing

instructions below.

Warning:  please remove the Powerbank before washing! Before washing, slide the USB cable into the pocket for
the Powerbank.

Info: the cable and the USB connection will not be damaged. The controllers are sealed so that no water gets
inside when washing.

Program pro jemné pradlo, maximalni
m teplota 30 °C

Delicates program, maximum 30 °C

Nevhodné do susicky

Not suitable for tumble dryer

Nezehlete Necistéte chemicky

Do not iron Do not dry clean

Do not wring For drying, laying without bending

Powerbanku pred pranim vyjméte
£ = Remove Powerbank before washing

[>>“<G Nezdimejte I | | Pri suseni pokladejte bez ohybani
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